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У статті досліджуються міна стратегій у комунікативному акті, що є реалізацією
авторської інтенції у політичному дискурсі. Обґрунтовується комунікативна доцільність
такої зміни стратегій та тактик, які в сумарному плані представляють собою
калейдоскопічне взаємозаміщення.
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Комунікація є особливим модусом існування живої людської мови з притаманною
лише йому категоріальною організацією засобів мовного коду. До найважливіших
категорій комунікації зараховують дискурс, мовленнєвий жанр і мовленнєвий акт.

У наш час політичне красномовство є предметом прискіпливої уваги. Інтерес до
вивчення політичного дискурсу виявляють представники різних професій і різних
наукових дисциплін, тому що політична комунікація набула рис засобу
маніпулювання свідомістю людей.

Політичний дискурс із лінгвістичної точки зору досліджують відносно не давно.
Полем його мовознавчих інтерпретацій є синонімія, аргументація, синтаксис,
висловлювання, лексика, наративні функції, риторика, семіотика, граматика.
Дослідження у цих сферах здійснювали: Арні П., Верона Є., Муньє Р., Пешо М.,
Пуату Ж. Серед вітчизняних дослідників політичним дискурсом цікавились:
Баранов О. М., Борботька В. Г., Орлова В. Г., Степанов Ю. Також лінгвісти
приділяють увагу особливостям функціонування жанрів політичного мовлення та
проблемам їх перекладу (Дацишин Х., Каліщук Д.).

Об’єктом дослідження є політичний дискурс, що визначається сьогоденним
розповсюдженням у суспільстві за рахунок подальшої його демократизації.
Предметом – міна стратегій у комунікативному акті, які презентують переключення
інтенційних модусів адресанта.

Актуальність даної теми обумовлена зосередженням сучасних лінгвістичних
досліджень навколо функціональних комунікативних аспектів мовленнєвої
діяльності. Тому, мета статті полягає у дослідженні складових комунікативного
акту, що є вербалізацією авторської інтенції, міни стратегій, діючи крізь призму
політичного дискурсу.

Постійний інтерес до мовної поведінки соціальної групи людей, зайнятих у сфері
політики, зумовлений прискіпливою увагою як сучасників, так і нащадків до людей,
які здійснюють помітний внесок в історію. Відомий діяч завжди привертає увагу
саме як особистість – усім своїм психоемоційним, моральним та інтелектуальним
виглядом, а також мотивами дії. Мова політика являє собою цінне джерело
інформації про нього, оскільки є невід’ємною частиною характеру і найширшим
чином визначає особистість.

Призначення політичного дискурсу полягає у тому, щоб вселити адресатам –
громадянам спільноти – необхідність «політично правильних» дій або оцінок [3].
Інакше кажучи, мета політичного дискурсу – не описати, а переконати, пробудивши в
адресатові наміри, дати підгрунтя для переконання і спонукати до дії.

Поширені тлумачення політичного дискурсу базуються на теоретичних засадах
центрального поняття «дискурс», зокрема:
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– Політичний дискурс – це комплекс мовленнєвих структур у певному
лінгвістичному контексті – контексті політичної діяльності, політичних поглядів і
переконань разом з її негативними проявами [10, с. 78].

– Політичний дискурс – це також сукупність дискурсивних практик, що
ідентифікують учасників політичної комунікації або формують її конкретну тематику
[12, с. 246].

– Політичний дискурс може бути визначений як сукупність усіх мовленнєвих
актів у політичних дискусіях, а також правил публічної політики, які оформилися
відповідно до існуючих традицій і отримали перевірку досвідом [14].

Ми дотримуємось визначення, сформульованого науковцями львівської
лінгвістичної школи, які під політичним дискурсом розуміють зв’язний (усний чи
письмовий) текст, виражений за допомогою вербальних та невербальних засобів
вираження, зумовлених ситуацією політичного спілкування у сукупності з
прагматичними, соціокультурними, психологічними та іншими факторами [8, с. 150].
Політичний дискурс актуалізується у таких жанрах, як промова політика,
інагураційне звернення президента, політичний документ (указ президента, зміст
закону, комюніке) звіти уряду у парламенті, затвердження або обговорення бюджету.
У політичному мовленні визначною є потреба інформаційної повноти повідомлення:
найбільш швидке, точне та ясне здійснення передачі важливих факторів [11].

Тому, політики усвідомлюють необхідність оволодіння таким стилем мовлення і
нормами літературної мови, які здатні дати найвищий коефіцієнт корисної дії. Будь-
який політик стикається з необхідністю правильного розташування, компонування
мовних одиниць, тобто всього того, що становить суть та специфіку побудови
промови [7].

Мовне маніпулювання політичною свідомістю у політичному дискурсі
здійснюється за допомогою словесної імплікації за рахунок ідеологічності,
оцінювання, модальності, рухомості, семантики та прагматики слова, варіативності
денотативних та конотативних значень одних і тих же мовних знаків під впливом
соціальних, культурних та інших факторів [4]. Ефективність спілкування політичного
діяча залежить від його здатності взаємодіяти з іншими людьми та встановлювати
так званий рапорт, налаштовуючись щодо їхніх моделей світу і навичок поведінки,
внутрішньо приєднуючись до них [15].

Зважаючи на те, що основними цілями політичного дискурсу є спонукання до дії ,
прагнення мовця переконати аудиторію у необхідності здійснення свідомої дії , а також
внесення емоційного запалу та оцінки подій, що відбуваються, та враховуючи провідні
концепти політичного дискурсу, маніпулятивна та аргументативна стратегії, названі
Карасиком В. І., виявляються глобальними, що керують усім політичним дискурсом.
З таким баченням погоджуються і інші лінгвісти. Тим не менш, в межах політичного
дискурсу дослідники вирізняють різні види стратегій [13].

Досить актуальним виявляється видовий поділ стратегій політичного дискурсу,
запропонований Халатян А. Б.:

– стратегія на пониження, що реалізується за допомогою тактики аналіз-мінус,
тактики звинувачення, тактики безособового звинувачення, тактики викриття,
тактики образи, тактики погрози;

– стратегія на підвищення, яка обслуговується тактикою аналіз-плюс, тактикою
презентації, тактикою неявної самопрезентації, тактикою уникнення критики,
тактикою самовиправдання;

– стратегія театральності, яка представлена певним набором тактик: тактикою
спонукання, тактикою кооперації, тактикою розмежування, тактикою інформування,
тактикою обіцянки, тактикою прогнозування, тактикою попередження, тактикою
іронізування, тактикою провокування [2].

Спонукати проголосувати за того чи іншого кандидата можна шляхом надання
переконливих аргументів, за допомогою засобів самореклами або заплямувавши
репутацію політичного супротивника в очах виборців. При цьому спостерігаємо
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інтеракцію та взаємозамінюваність стратегій і тактик. Якщо комунікативна
стратегія – це планування у максимально узагальненому вигляді, то комунікативна
тактика – це конкретні способи реалізації стратегії [16], то реалізуючи стратегію
самопрезентації, наприклад, можна задіяти тактику критики, делегітимізації та
дискредитації політичного опонента.

I don’t think from my perspective that I want America to be engaged in spending that
much money on still a scientific theory that has not been proven and from my perspective is
more and more being put into question [20].

У даному прикладі недоцільно говорити про стратегії дискредитації чи
делегітимізації опонента, адже критика діючої влади з вуст претендента на посаду
Президента США Ріка Перрі (be engaged in spending that much money on still a
scientific theory that has not been proven) реалізується як конкретна лінія поведінки
для досягнення головної мети – представлення себе та своїх бачень і уподобань.
(I don’t think from my perspective that I want…)? тобто для реалізації стратегії
самопрезентації. Вербалізація теми висловлювання за допомогою дейксиса I, за
рахунок чого у адресата виникають ментальні асоціаціації саме з образом Ріка Перрі
як автора слів та учасника передвиборчих перегонів, програмує когніцію реципієнта
на подальше повернення та порівняння рематичного матеріалу з вже сформованим
тематичним [6]. Таким чином, образ адресанта в свідомості реципієнта набуває
первинного значення, а нова інформація, яка надходить потому, буде представляти
собою подальше уточнююче та оздоблююче нашарування [1]. Тому, цілком
правомірним є твердження про реалізацію саме стратегії самопрезентації у даному
прикладі, коли, маніпулюючи фактами та критикуючи опонентів, Ріку Перрі
вдається показати себе у кращому світлі, наголошуючи на своєму потенціалі в
рамках політичної кар’єри.

Стратегії на пониження, підвищення та театральність виконують роль глобальних
стратегій політичного дискурсу, адже викривають сутність комунікативної мети
кандидатів на певну політичну посаду [5]. Невід’ємними складовими трьох
глобальних стратегій залишаються маніпулятивність та аргументативність, що
функціонують у рівній мірі і залишаються базисом риторичного мовлення, до якого
належить політичний дискурс. У подальшому кожна з трьох стратегій здатна
набувати локальних характеристик, що втілюють комунікативні цілі вже у
конкретних комунікативних ситуаціях [9]. Такий перелік локальних стратегій
залишається відкритим, що обумовлюється розвитком соціальних умов, за яких
здійснюється комунікація, і, відповідно, варіантами вербалізації авторської інтенції.

Для аналізу пропонується уривок запису теледебатів між Біллом Клінтоном,
Джорджом Бушем и Россом Перо, претедентами на посаду президента США 1992
рік. Уривок узято з кінця програми, відповідно учасники мають подякувати та
попрощатися з телеглядачами. Телеведучий дає змогу кожному претенденту сказати
заключну заяву. Відтак, один із претендентів Біл Клінтон починає з подяк великій
кількості людей, тим самим привертає до себе увагу та емоційно впливає на адресата,
реалізуючи прагнення залучити до політичного дійства своєю ввічливістю та
турботою.

I'd like to thank the hundreds of executives who came to Chicago, a third of them
Republicans, who said they wanted a change. I'd like to thank the people who started with
Mr. Perot who have come on to help our campaign. I'd like to thank all the folks around
America that no one ever knows about… [19].

Подібна ментальна модель викарбувана в свідомості кожного представника
соціуму, регламентована дискурсивними умовами, які створюють засоби масової
інформації.

Після подяки адресант починає напад на свого опонента.
А health care plan that still hasn't been sent to…, and he still didn't say tonight that that

tax bill he vetoed raised taxes… [19].
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Вказуючи на недоопрацювання опонента, адресант використовує стратегію на
пониження, що реалізується за допомогою тактики аналіз-мінус, тактики
звинувачення, тим самим адресант представляє себе у «доброму світлі».

Закінчуючи свою промову, претендент на посаду президента використовує
стратегію театральності, яку реалізує за допомогою тактики обіцянок.

I promise a new direction: Invest in American jobs, American education, control health
care costs… [19].

Обраний комунікативний спосіб спілкування, з одного боку, дає можливість
принизити свого конкурента, а з іншого, підвищити власну значущість, та
привернути увагу виборців.

Відповідь іншого кандидата на посаду президента США Джорджа Буша
починається із комунікативної тактики самовиправдання, самооборони.

Well, let me tell you a little what it's like to be President. In the Oval Office, you can't
predict what kind of crisis…, you can't be on one hand this way..., you can't take different
positions on these difficult issues [20].

Насиченість уривку модальними словами, дієсловами (let, can) вказує на
відсутність впевненості адресанта у валідності, значущості денотативного
представлення вжитих лексичних одиниць (to be President, in the Oval Office, crisis) у
когніції реципієнта, що декодуючи отриману інформацію адресат користуватиметься
тими ж сигніфікативними складовими. Разом з тим, повтори модального слова саn, за
рахунок компоненту значення фізичної та розумової здатності, вказують на
впевненість адресанта у своїх словах, адже він дає чіткі вказівки, щодо ймовірності
чи неймовірності певних соціальних політичних обіцянок. Таким чином автор
використовує стратегію на підвищення, реалізуючи її за допомогою тактики
самовиправдання.

Наступним кроком кандидата іде вже тактика самопрезентації. Адресант
використовує стратегію на підвищення, яка реалізується за допомогою тактики
неявної самопрезентації. Обраний комунікативний спосіб спілкування є дуже вдалим,
так як політик, маніпулюючи фактами, неявно себе презентує, тим самим показує що
його хвилює доля країни.

Look at the dramatic changes around the world. The cold war is over. The Soviet Union
is no more, and we're working with a democratic country… [20].

Разом з тим, не зважаючи на зверненість адресанта до широкого загалу, що
вимагає від нього максимального дотримання принципів ораторської промови, тобто
вживання нейтральної, книжкової лексики, претендент на посаду президента залучає
дієслово to kick.

… We kicked this man out of Kuwait [18].
Тлумачний словник дає наступні пояснення даної лексеми:
1. To hit something with your foot. Кick something down/over/around.
2. Тo move your legs as if you were kicking something.
3. Кick yourself spoken used to say that you are annoyed with yourself because you

have done something silly, made a mistake [17].
У кожному разі, ставиться наголос на розмовність даного слова, що спрощує

висловлювання, в цілому, та сприяє наближенню адресанта до виборців. Залучення
емоційно-забарвленої лексики, яка б задіювала не лише когніцію реципієнта, а й
емоції, слугує з’єднувальною ланкою між адресантом та адресатом, привертає увагу
виборців, маркуючи спільні прагматичні чинники у комунікативному процесі.

Таким чином, продемонстровані приклади ілюструють значущість міни стратегій,
що реалізуються за допомогою комунікативних тактик у дискурсивній практиці.
Вербалізуючи інтенцію, адресант керується не лише задумом, що повинен за
допомогою слова втілити авторське бачення, ставлення до ситуації, а й здійснює
постійний моніторинг комунікативної ситуації, яка вимагає, в залежності від позиції
та бачень комунікантів, нових вербальних втілень і, відповідно, міни комунікативних
стратегій. Дана тема потребує подальшого глибинного вивчення з урахуванням як
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прагматичних, так і когнітивних аспектів породження та сприйняття мовлення, що
набувають актуалізації в межах конкретної дискурсивної практики.

КОММУНИКАТИВНАЯ ЦЕЛЕСООБРАЗНОСТЬ МЕНЫ СТРАТЕГИЙ
(НА МАТЕРИАЛЕ ПОЛИТИЧЕСКОГО ДИСКУРСА)

М. В. Громак, Е. В. Попова

В статье исследуется мена стратегий в коммуникативном акте, что является реализацией
авторской интенции в политическом дискурсе. Обосновывается коммуникативная целесообразность
такой мены стратегий и тактик, которые в суммарном плане представляют собой калейдоскопическое
взаимозамещение.

Ключевые слова: коммуникативный акт, тактики, мена стратегий, политический дискурс,
вербализация, авторская интенция, коммуникативные интенции, прагматический фактор.

COMMUNICATIVE VALIDITY OF THE STRATEGIES EXCHANGE
(BASED ON POLITICAL DISCOURSE)

M. Hromak, H. Popova

The article investigates strategies exchange in a communicative act, which is author's intention realization in
a political discourse. The article gives the explanation of the communicative validity of such strategies and tactics
exchange, which present kaleidoscopic substitution.

Key words: communicative act, tactics, strategies exchange, political discourse, verbalization, author's
intention, communicative intentions, pragmatic factor.
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